1. Руси улажу најмање два милиона евра у филм и серију о Тесли

САНКТ ПЕТЕРБУРГ – Глумац и продуцент Милош Биковић потписао је данас у Санкт Петербургу протокол о сарадњи на пројекту „Тесла” са руском Националном медија групом, у присуству министра спољних послова Ивице Дачића.
Та компанија је спремна да уложи у филм и серију о Николи Тесли најмање два милиона евра.
Уговор је потписан у оквиру економског форума СПИЕФ, са ћерком фирмом руске компаније – СТС телевизијом, која има вишемилионску публику, а позната је по серији „Кухиња”, рекао је Биковић новинарима.
Биковић је подсетио да ће се снимати серија и филм о нашем научнику Николи Теслу и да је прошле године тај пројекат представљен у Кану, када га је подржао и министар Дачић.
„Сада смо отишли корак даље и нашли партнера у Русији који је спреман да уложи најмање два милиона евра у тај пројекат. Тако да могу са поносом да каже да смо успели да за једну српску тему, као што је живот Николе Тесле направимо корак и анимирамо стране компаније да инвестирају у нашу културу”, рекао је он, јавља Танјуг.
Биковић каже да ће пројекат „Тесла” бити међународни, а не само за српско и руско тржиште, тако да ће се радити на енглеском језику.
„Да нас свет памти као земљу која је дала највећег, можда и првог, ИТ стручњака у свету, а не на неки погрешан начин”, рекао је Биковић.
Каже да је пројекат тренутно у фази разраде, односно предпродукције и да се траже аутори који су радили на „топ” серијалима у великим западаним продукцијама.
Циљ нам је да буде форматизован за познате платформе које ће постати наш партнер, додао је Биковић.
Он наводи да ће разрада и писање пројекта трајати најмање годину дана, а производња још толико, тако да пројекат неће бити представљен још две године.
(Политика)


2 „Парсифал” Паје Јовановића пред посетиоцима наредних 10 дана

Слика „Пасифал” Паје Јовановића (1859-1957), која се налази у приватном власништву и до сада је била непозната јавности,  представљена је у Атријуму Народног музеја, где ће посетиоци моћи да је виде наредних 10 дана.
Приватни колекционар обратио се пре годину дана Народном музеју, који чува око 100 дела Паје Јовановића, од чега 75 уља на платну, ради утврђивања аутентичности слике „Парсифал” и рестаурације.
Утврђено је да је настала двадесетих година прошлог века, а музејски саветник Народног музеја и најбољи познавалац Јовановићевог стваралаштва, Петар Петровић, каже да је реч о још једном од његових значајних остварења која излазе из етнографско-историјског и оријенталног жанра.
„Приказује тему која је била присутна у европској уметности у време када је Паја Јовановић живео. Читав 19. век у уметности је пун мотива који залазе у симболизам, а нарочито у митологију. С обзиром да је Паја Јовановић живео на изворишту, у Бечу, сасвим сигурно је био инспирисан сликама које је сретао, јер тема витеза који трага за Светим гралом је многе уметнике инспирисала”, рекао је Петровић Танјугу.
Он верује да је слика „Витез цвећа” француског сликара Жоржа Рошгроса, коју је уметник изложио 1894. у Салону у Паризу и коју је Јовановић видео, могла да му буде инспирација.
Јовановић је 1902. урадио уље на платну на тему Парсифала, које је још непознато овдашњој јавности.
Петровић подсећа да се навршава 160 година од рођења Паје Јовановића, а његова уметност није до данас изгубила на значају, што потврђује и изложено платно „Парсифал” које подстиче на размишљање због своје теме.
„Паја Јовановић је био заинтересован не само за сликарство, него и за оперу и сигурно је гледао 'Парсифала” и он је оставио утисак на њега, посебно сцена у другом чину када Парсифал среће виле и замишљао је како би приказао витеза у потрази за Светим гралом, кога на том путу чекају многа искушења и дилеме”, рекао је Петровић говорећи посетиоцима Музеја о новооткривеној слици великог уметника, преноси Танјуг.
Петровић је истакао да Јовановић приказује Парсифалову борбу са самим собом и додаје да је познато да уметник испитује свој рад, тражи инспирацију и у моменту када инспирација заблиста, настаје уметничко дело.
Директорка Народног музеја Бојана Борић Брешковић истиче да је проналазак било ког уметничког дела посебан доживљај и догађај, а нарочито када пред собом имамо непознато дело уметника који очарава својим стваралаштвом.
(Политика)
3 Сусрети европских писаца и београдске публике
Мишел Уелбек вечерас у Комбанк дворани, а управо је објављена и књига његове поезије „Не мирим се” на српском
Главна звезда овогодишњег књижевног фестивала „Крокодил” француски писац Мишел Уелбек представиће се вечерас публици у Комбанк дворани, где ће говорити о свом стваралаштву и о свом комплексном односу са Француском. Пред сам његов долазак на српском је објављена и лична антологија његове поезије од 1991. до 2013. године под називом „Не мирим се”, у издању куће Боока, у преводу Владимира Д. Јанковића. Програм ове прве вечери фестивала почиње у 20 сати, а кроз читања, софа-интервјуе и преформансе преставиће се и Владимир Табашевић, Румена Бужаровска, Бојан Бабић и Горан Марковић.
Сутра увече, такође од 20 сати, али у Дому омладине представиће се један од најпревођенијих бугарских аутора данас Георги Господинов, као и Лана Басташић, а врхунац вечери биће наступ Ласла Краснахоркаија, једног од најпревођенијих мађарских прозаиста. У фокусу друге фестивалске вечери биће и заједнички наступ двојице регионалних аутора Миљенка Јерговића и Светислава Басаре.
Улаз за ове две вечери је са купљеном картом, док су остали програми бесплатни. Овогодишњи фестивал имаће и богат дебатни, као и пратећи програм. Дебатни програм биће одржан у суботу 8. јуна и у недељу 9. јуна од 12 сати у Центру за културну деконтаминацију. У суботу ће о снажном порасту конзервативизма и новом таласу национализма, те јачању десничарских покрета у региону централне и југоисточне Европе, разговарати Румена Бужаровска, Козмин Перца, Ференц Цинки и Георги Господинов. У недељу у дискусији на тему заједничке читаонице и могућности заједничког књижевног језика дебатоваће Игор Штикс, Владимир Арсенијевић, Миљенко Јерговић и Лана Басташић.

(Политика)




4 И дипломатија штити културно наслеђе
Пример Грчке показује како се може повратити интересовање јавности за заштиту културног блага и остварити овај циљ упркос сиромашној државној каси

Mатеријално наслеђе прошлости, у виду културног блага које је током векова, у ратовима и освајањима, отето и однето, постало је и повод за расправе и раздоре у данашњој Европи у којој културна баштина, уз економију, политику и безбедност, чини њено везивно ткиво. Државе чије су културне ризнице биле опустошене траже да им се врати све оно што је незаконито, милом или силом присвојено, а оне у чијим су музејима данас изложени ти предмети – мада, наравно, има и другачијих примера, гестова добре воље и сарадње – често одуговлаче, оспоравају оригинално власништво, тражећи нешто заузврат. У таквим споровима посредују међународни судови и организације за заштиту културних добара, али повраћај не иде тако лако, можда и зато што су међу оштећенима углавном мале, економски слабије земље, док су оне друге политички и привредно моћније, светски утицајне.
За Србију је нарочито поучан пример Грчке чији су многобројни вредни артефакти отуђени (понекад и уз прећутну сагласност или незаинтересованост тадашњих власти) нарочито у 18. и 19. веку, у време формирања великих музејских збирки у метрополама Европе. О томе за „Политику” говори политиколог и економиста Инес Кљаковић Мишовић која је недавно, као члан Управног одбора Међународног комитета за повраћај скулптура Партенона, учествовала на конференцији ове организације у Атини под покровитељством грчког председника Прокопиоса Павлопулоса. Разговарало се управо о враћању насилно одвојених скулптура које су биле део мермерног фриза Партенона, једног од најзначајнијих храмова античке Грчке и античког света којe се налазе у Британском музеју у Лондону.
Зашто је случај Грчке важан и за Србију?
Пример Грчке показује како се може повратити интересовање јавности за заштиту културног блага и остварити овај циљ упркос сиромашној државној каси. Грчка, наиме, већ деценијама потражује од Велике Британије скулптуре са Партенона, храма који је у петом веку п. н. е. подигнут на Акропољу и део је историјског идентитета ове земље. Непроцењиве радове у мермеру је почетком 19. века скинуо са храма и отпремио у Лондон лорд Елгин (неки су успут оштећени или нестали у потонућу брода „Ментор”), а Британски музеј је одбио да их врати све до оснивања Међународног комитета за повраћај скулптура са Партенона. Захваљујући овој организацији многе земље чланице су званично подржале захтев Грчке и прошле године, која је иначе била проглашена годином европске културне баштине, поново је покренуто ово питање. Исти модел међународне сарадње и посредовања би могла да примени и Србија из које је изнето на стотине уметничких предмета. (...)
(Политика)


5 Поред костима, први пут сам код вас креирао сцену
Ваше Народно позориште има кројачницу и особље које је веома добро, за кратко време су врло тачно интерпретирали моје цртеже
Аутор: Биљана Лијескићсреда, 05.06.2019. у 20:00

Сплет традиције и модерног, уз храброст и машту, красе дела Рената Балестре, једног oд најуспешнијих италијанских модних дизајнера. У то се и ми можемо уверити ових дана у Народном позоришту у Београду гледајући његова костимографска и сценографска решења у балету „Лабудово језеро” П. И. Чајковског која обилују свим дугиним бојама. Велики успех је овај чувени Италијан постигао креирајући костиме пре 21 годину за Росинијеву оперу „Пепељуга” у нашем престоничком националном театру. Од тада је Балестра често долазио у Београд, приказивао ревије високе моде или учествовао у добротворним акцијама, рецимо за набавку новог Стенвеј клавира у Коларчевој задужбини. После премијере „Лабудовог језера” 2. јуна се са читавим ансамблом поклонио београдској публици уз громки аплауз.
Иако има 95 година и даље је млад јер је отворен за нове подухвате и путовања током којих упознаје друге културе и учи од њих. Као рођени Тршћанин упијао је утицаје Беча и Рима. Потиче из породице архитеката и инжењера и у том правцу је започео студије, али су пријатељи његове радове из света моде послали кришом на конкурс у Милано и тако му одредили судбину. Бавио се у младости сликарством и свирао клавир, па отуда његова љубав према класичној музици и опери. Ренато Балестра у свету високе моде има посебно место, одевао је краљице, принцезе, прве даме, славне глумице, радио костиме за оперске представе и филм. Пронашли смо га у Риму и контактирали телефоном, а у интервјуу за „Политику” открио нам је да је, упркос богатој каријери, радећи овог пута у Београду доживео велики професионални искорак.
– Ангажман на припремама балета „Лабудово језеро” у Народном позоришту био је за мене изазов јер сам први пут осим костима дизајнирао и сценографију! Ваш театар је то желео, тражили су да иза свега стоји мој потпис и ја сам се бацио у ту авантуру која је била врло лепа. Морам да кажем да ваше национално позориште има кројачницу и особље које је веома, веома добро. Одушевило ме је то што су за кратко време успели врло тачно да интерпретирају моје цртеже. И опера „Пепељуга” је доживела успех код вас захваљујући симпатичној сарадњи. Надајмо се да ће се то поновити. Ваш град за мене представља неку врсту повратка кући јер иако моја мајка није била из Београда, била је из овог региона, тачније из Далмације, одрастао сам слушајући у дому српско-хрватски. Сада га стварно више не знам, добро, знам да кажем лаку ноћ, добро јутро, неколико речи, али сам ипак одрастао са звуком тог језика који је она говорила са рођацима. Затим, то је и ствар избора јер ми Београд одговара. Овде сам наишао на такву симпатију и љубазност као одговор на моју наклоност коју осећам према вашој престоници. Сваки пут када се вратим чини ми се као да се враћам кући.
(Политика)
6 Fankultur gegen Investorenmacht
Deutsche Fußballklubs sind durch die 50+1-Regel vor zu viel Einfluss von Investoren geschützt. Gleichzeitig kaufen englische Teams die Bundesliga leer. Der deutsche Fußball steht vor einer wichtigen Entscheidung.
Viele Fußballspieler sind in den letzten Jahren aus der deutschen Bundesliga zu englischen Mannschaften gewechselt. Einige von ihnen, wie z. B. Roberto Firmino oder Pierre-Emerick Aubameyang, traten dieses Jahr in den Finalspielen der beiden großen europäischen Wettbewerbe an, aus denen die meisten deutschen Teams schon früh ausgeschieden waren. Überraschend ist diese Entwicklung nicht, denn englische Klubs geben mit 1,6 Milliarden Euro mehr als dreimal so viel Geld für neue Spieler aus wie ihre deutschen Konkurrenten.

Das liegt auch daran, dass reiche Investoren in England Vereine komplett übernehmen können. In Deutschland gibt es dagegen die sogenannte 50+1-Regel. Diese besagt, dass ein Fußballklub maximal 49 Prozent seiner Stimmrechte an Investoren verkaufen darf. So können die Mitglieder weiterhin die Geschicke des Vereins steuern. Für Investoren jedoch sind die Vereine der Bundesliga dadurch weniger attraktiv als die der englischen Premier League. Schon seit einiger Zeit wird in Deutschland deshalb über die Abschaffung der 50+1-Regel diskutiert.

Sportökonom Christoph Breuer von der Deutschen Sporthochschule Köln sagt allerdings: „Das viele Geld in England kommt nicht nur von Investoren“. Deutlich höhere TV-Erlöse und höhere Ticketpreise spülen ebenfalls mehr Geld in die Kassen der englischen Klubs. Trotzdem halten einige Experten Mehreinnahmen in Millionenhöhe für möglich.

Andreas Rettig, Geschäftsführer des Hamburger Fußballklubs FC St. Pauli, kämpft für den Erhalt von 50+1 und fürchtet um die Fankultur, falls die Regel abgeschafft wird.  Er sagt, dass es eine „besondere Emotionalität“ in Deutschland bei den Fans gibt, weil diese gleichzeitig die Besitzer der Vereine sind. Auch die Tickets sind im internationalen Vergleich in Deutschland günstig und die Stadien meistens voll. Die Mehrheit der Fans hat ebenfalls eine klare Meinung. Über 1000 Fangruppen haben 2018 die Erklärung „50+1 bleibt!“ unterschrieben, in der es heißt: „Der Fußball gehört keinen Einzelpersonen, Unternehmen oder Investoren. Er gehört uns allen.“





7 Cartoons for future
Streikende Schüler, Plastik im Meer, Müllberge, Verkehrschaos, Wasserverschmutzung, die Ausbeutung der Dritten Welt durch westliche Großkonzerne… In 100 Cartoons und Zeichnungen zeigt die Ausstellung "Cartoons for Future" die Sicht internationaler Zeichner auf den Klimawandel. Eine Reise rund um den Globus mit Visionen, Kritik, Satire - der Klimaschutz ist nicht nur ein europäisches oder "grünes" Thema: Er beschäftigt die Menschen weltweit - und alle sind sich bewusst, dass es so nicht weitergehen darf.
Wie in vielen anderen Städten finden auch in Dortmund seit vielen Wochen die "Fridays for Future"-Schülerdemonstrationen statt. Selbst Stadtdirektor und Oberbürgermeister zeigten sich beeindruckt und hatten angeregt, über die Demos hinaus etwas anzustoßen und zu zeigen, dass auch sie sich für die Sorgen der Schüler interessieren. Schnell kam es zur Zusammenarbeit zwischen ihnen und dem Kurator der Ausstellung, Bernd Pohlenz. Pohlenz ist selbst Zeichner, Vater von sechs Kindern und vierfacher Großvater.
Zeichner aus allen Kontinenten
Er hatte sich gedacht: "Wenn ein Kind jetzt vier Jahre alt ist, wird es wahrscheinlich den Wechsel ins nächste Jahrhundert erleben. Und dann macht man sich natürlich Gedanken um die Zukunft." Pohlenz betreut das Portal "toonpool" - es ist eine Sammlung von fast 300.000 Zeichnungen von 2.500 Künstlern aus 120 Ländern - genug Material also, um aus dem Vollen zu schöpfen. 
Aus diesem riesigen Pool hat Pohlenz 100 Cartoons und Karikaturen für die Ausstellung ausgewählt.
Die Zeichner kommen aus allen Ecken der Welt: von den Niederlanden bis Australien, von China bis Burkina Faso. So unterschiedlich ihre Herkunftsländer sind, so verschieden bringen die Zeichner die Klimakrise aufs Papier. Nachdenklich, schrill, bunt, schwarz-weiß. ironisch, witzig und so, dass einem das Lachen im Hals stecken bleibt. Das Titelbild - die "Mona Greta" - hat Pohlenz selbst entworfen. Das Motiv kommt nicht von ungefähr: Mona Lisa, das weltberühmte Gemälde des Naturbeobachters und Allroundgenies Leonardo da Vinci, in Kombination mit der Schülerin Greta Thunberg, der Vorreiterein einer weltweiten Bewegung zur Rettung des Weltklimas, genau 500 Jahre nach dem Tod des Visionärs. 



8 Der Tenor-Titan: Luciano Pavarottis Lebensgeschichte im Kino

In der Doku "Pavarotti" porträtiert Oscarpreisträger Ron Howard den 2007 verstorbenen Tenor. Stoff dafür bietet der Mann mit der Jahrhundertstimme genug.
    Bis zu 100.000 Menschen hatten sich am 8. September 2007 auf dem Domplatz von Modena versammelt, der Heimatstadt von Luciano Pavarotti. Zwei Tage zuvor war der "Tenorissimo" einer Krebserkrankung erlegen. Weltweit wurde die Trauerfeier in der Kathedrale im Fernsehen übertragen, während zum Ende der Messe die Kunstflugstaffel der italienischen Luftwaffe über dem Dom kreiste und das Rot, Weiß und Grün der Trikolore in den Himmel malte. Es war die Beerdigung eines Königs, da waren sich die italienischen Kommmentatoren einig.
Pavarotti stammte aus armen Verhältnissen
1935 wurde Pavarotti als Sohn eines Bäckers und einer Tabakarbeiterin in Modena geboren. Ja, seine Mutter arbeitete in einer Tabakfabrik. Ganz so, wie Carmen in Bizets gleichnamiger Oper. Ein fast unglaubwürdiges Detail in der Biografie des später zu den größten Operntenören der Welt zählenden Pavarotti. Der arbeitete kurzzeitig als Grundschullehrer, bevor er sich entschied, seine Stimme ausbilden zu lassen und schließlich Gesang studierte. Als Rodolfo in "La Bohème" betrat er 1961 erstmals die Opernwelt. Schon ein Jahr danach erregte er Aufmerksamkeit in der bittersüßen Rolle des Edgardo in Donizettis "Lucia die Lammermoor", der Oper, die ihm mit Auftritten in den USA und Australien den internationalen Durchbruch bescherte.

Die drei Tenöre
Seither strahlte Pavarottis Stern hell am Opernhimmel und bald nicht mehr nur dort: Pavarotti wurde zum ersten Klassikkünstler, der mit CD-Verkäufen die Pop-Charts stürmte. 1990 schließlich machte die Fußballweltmeisterschaft in Italien nicht nur Deutschland zum Weltmeister, sondern auch Pavarotti zum Weltstar: Ein Konzert in Rom im Rahmenprogramm der WM wurde zum globalen Medienereignis. Der gemeinsame Auftritt mit Plácido Domingo und José Carreras als die "Drei Tenöre" verkaufte sich allein bis Mitte der 1990er-Jahre zehn Millionen Mal. Pavarottis Arie daraus entwickelte sich zur Hymne der Weltmeisterschaft.
